
S lo ve n sk a ig ra  o paradižu
Podatki in dom neve

1

P rv i zgodovinar slovenske dram atike, zaslužni češki profesor F rank  
W ollman, om enja v  znani m onografiji Slovanske dram a vpliv  nem ških popotnih 
kom edijantov na uprizo ritve ljub ljansk ih  jezuitov  po drugi tre tjin i sedem naj
stega sto letja, zlasti p ri tako im enovanih zgodovinskih ig rah .* 1 T rd itev  je  v  tej 
zvezi nedokazljiva že zavoljo tega, k e r so začeli nem ški igralci p rih a ja ti na 
K ranjsko šele tak ra t, ko se je  šolsko gledališče pri jezu itih  ideološko in teh 
nično že ustalilo, saj so ig rali p ri jezu itih  prvo historijo  — Tragoedia Theodosius 
Im perato r — že le ta  1606;2 prva pisana sporočila o tu jih  kom edijan tih  v  L jub
ljani pa so šele iz le ta  1653 in prva  nem ška družina, ki ji vem o točen naziv, 
je  prišla  v m esto šele 1662: Insbruggerische C om odianten.3 D aljni odmevi 
nem ške ljudske igre — in še te  na splošno znano versko m otiviko — bi se dali 
odkriti nem ara  šele ob neka te rih  ig ralsk ih  im provizacijah v študen tsk i igri, 
ki so jo jezuitsk i gojenci up rizarja li m ed leti 1657 in 1670 — zunaj kolegija.4

G re za igro o paradižu, znano zlasti v alpskih deželah vsaj že izza šestna j
stega sto letja  pod nazivom  Paradeisspiel, k a te re  jedro  je  m it o  A dam u in Evi in 
o n junem  izgonu iz ra ja . Igro s tem  naslovom  in po vsej verje tnosti tud i s takšno

K alanova razprava obnavlja in  razširja  dognanja dosedanjih avtorjevih  objav 
o tem  predm etu, tako da hkrati tudi popravlja nejasnosti v teh  objavah — Obris 
gledališke zgodovine pri Slovencih. Novi svet 1948, str. 74—75; Evropeizacija slovenske 
gledališke kulture. L inhartovo izročilo 1957, str. 30—31; Le baroque d ’Europe centrale 
et les origines du théâ tre  Slovène, skrip ta  Centre européen universitaire. Nancy 1958, 
str. 6—8; razprava z istim  naslovom, Essais su r le théâ tre  1961, str. 84—88; Baročna 
ku ltu ra v srednji Evropi in izvori slovenskega gledališča. Jugoslovenska akadem ija 
znanosti i um jetnosti. Rad, knjiga 326, str. 156—158. Vsi posnetki rokopisnega gradiva 
so delo M arjana R avnikarja , arh iv iran i v D okum entaciji AGRFT.

1 Dr. F rank  Wollman, Slovinské dram a 1925, str. 11.
2 Glej prilogo jezuitskem u šolskemu dnevniku: Collectanea ex annis praeteris 

spectantia ad gymnasii historiam , za leta 1602—1635; original v  DAS, fotokopija 
v  AGRFT.

3 Glej tudi Dušan Ludvik, Nemško gledališče v L jubljani do le ta  1790 (diserta
cija iz leta 1955), str. 20.

4 Zapiski o tej igri so v jezuitskem  dnevniku: D iarium  Praefecturae Scholarum  
In Archiducalj Collegio Societatis Jesu, Labacj Inchoatum  A nno MDCLI; original 
v DAS, fotokopija v AGRFT.



vsebino so igrali jezu itsk i š tuden ti v slovenskem  jeziku, kakor poroča o tem  
pet zapisnikov v  šolskem  dnevniku  jezuitskega kolegija v  L jubljan i.3 * 5 6

Tako je  zapisano za 22. ja n u a r  1657, da je  rek to r ugodil nekaterim  dijakom , 
ki so prosili, da bi sm eli »iti na  večer (kakor pravijo) s Paradižem «, vendar s 
slabim  uspehom , kak o r p ris tav lja  zap isn ikar: »Item  concessa est licentia a P a tre  
R ectore studiosus qu ibusdam  petentibus, u t possint noctu ire  (ut vocant) cum 
Paradiso. Sed malo successu.« Za 25. ja n u a rja  1659 je spet zapisano, da je  
p re fek t z rek to rjev im  p ristankom  dovolil študentom  obhod s Paradižem , pri 
ka te rem  da so se, kako r tu d i naslednjega le ta  1660, zelo dobro in  sodobno 
vedli te r  si s tem  zaslužili nadaljn jo  naklonjenost: »De licentia R. P. Rectoris 
concessit P. P raefectus circum ire cum  Paradiso, in  qui u ti e t sequenti anno 1660 
valde bene et m odeste se gesserun t d igni u lte rio re  gratia.«

M alone isti zapisek se obnavlja  31. ja n u a rja  1660: »NB. Hoc et p rio re  anno 
m odeste concessum  ludum , u t vocant Paradisi, p ro d u x eru n t studiosi p rius serio 
m oniti et aegre eis concesso ludo.« K akor vse kaže, pa je  navada, da so jezuitsk i 
š tuden ti up rizarja li to  igro zunaj kolegija, povzročala pa trom  velike skrbi, saj 
je  zapisano za 26. ja n u a r 1670, da  so osm im  dijakom  k ak o r p re jšn ja  le ta  dovo
lili ig ra ti igro o paradižu, da so pa osebe prej prerešetali, da bi se ne prim erilo  
kaj neprim ernega, d ijak e  pa da so opomnili, naj se varu jejo , in  ti  da so se vedli 
dovolj spodobno: »D ata est facu ltas parad isum  exhibendi studiosis octo, quod 
annis quodque an tecedentibus factum : revisae tarnen prius personae singulorum . 
ne quid indecentius subreperet, de quo cavendo etiam  praem oniti, gesserunt se 
satis modeste.«

Za zgodovino slovenskega gledališča je  nedvom no najbo lj poučen zadnji 
zapisek s 6. feb ru a rja  1670, ki pravi, da je  bilo nekaterim  ubožnejšim  dijakom  
dovoljeno nekoliko dni zunaj kolegija ig ra ti igro o paradižu  v  domačem jez iku :“

»D ata licentia  aliquot pauperioribus studiosis exhibendi parad isum  id iom ate 
uernaculo ex tra  urbem  per dies a liquo t: quia ad id u rgeri v id eb an tu r com m uni 
p lu ribus indigentia.«

O tej študentovski igri, up rizo rjen i v »idiom ate vernaculo ex tra  urbem «, 
poroča anekdotično tud i Valvasor, ko v sestavku o lukovškem  gradu  ob podna
slovih »Lustige C orrection e iner versoffenen B äurin«  in  »B auer erschreckt sein 
versoffenes W eib durch  einen teu flish  v e rla rv ten  S tudenten«  z baročno zgovor
nostjo  razpreda zabavno zgodbo o hudom ušnem  km etu  iz ljub ljanske  okolice.7 
Ta km et iz Lukovca si najam e enega izm ed študen tov  iz igre o parad ižu  za 
to, da prestraši ženo, ki je  huda p ijanka. Šala uspe. Š tu d en t se za izdatno n ap it

3 Teh pet zapiskov je prvi objavil V iktor Steska, vendar v  tej objavi niso povsod 
točno tran sk rib iran i: P rva slovenska dram atična igra, DS 1920, str. 308—310; netočnosti 
v prepisu so tudi v K alanovih objavah; točno besedilo je  objavil Niko K uret: L jub
ljanska igra o paradižu in n jen  evropski okvir, R azprave IV, SAZU 1958, str. 205
(separat str. 3); original in fotokopija gl: pripom ba 4.

6 Ta zapisek om enja tudi že Anton T rstenjak, Slovensko gledališče 1892, str. 23, 
vendar z napačno razlago, da so študenti igrali to  igro v domačem jeziku šele leta 
1670 in s prav  tako napačno pripombo, da pomeni »extra urbem « prizorišče v rek re
acijskem  dvorcu jezuitov Pod Turnom . To T rstenjakovo pripom bo prevzem ajo žal 
tudi drugi, tako npr. F ran Lipah v članku Slovensko ljudsko gledališče, SN 31. III. 1919 
(prvotni naslov: V prošlem tednu), G ledališka zmes 1959 v redakciji Janka  Travna, 
str. 8.

7 Johann Vaikard Valvasor: Die E hre dess H ertzogthum s Crain, 1689, III, sir. 
351—352; podrobna objava že pri Filipu K alanu: Obris gledališke zgodovine pri 
Slovencih, NS 1948, str. 74—75.



nino preobleče v  zlodeja in s svojim i vragolijam i tako prestraši pijanko, ki se 
n a trk an a  vrača, iz gostilne, da se poslej n ik d a r več ne dotakne kozarca.

Tako V alvasor v kuriozni baročni nem ščini:
»Einstens aber übernachete  der B auer im  W inter zu Laybach und  sähe das 

Paradiess-Spiel der S tuden ten  m it an, bey welchem , nebst anderen  V erm as- 
quierten, sich zween S tuden ten  m it abscheulichen L arven und  K leydern sehen 
liessen« — n ak ar sreča km et po p redstav i enega izmed igralcev v  prenočišču, 
»allwohin sich auch E iner von deren zweyen Studenten , so bey gedachten Spiel 
den Teufel abgebildet, einfand«. S tem  se km et dogovori za svojo šalo in  ga 
pride nekoč ponoči iskat v  L jubljano, ko izve, da je  žena v  gostilni. Š tuden t 
privoli in  se »in seinen v e rla rv ten  Teufels-K leydern« odpravi s km etom  na pot 
proti Lukovcu. Š tu d en t se ob cesti skrije  v  grm , km et pa gre v  gostilno iskat 
ženo in ji natvezi, da je  srečal študenta , ki ga je  naučil k licati vraga. Ob dogo
vorjenem  m estu  začne km et s svojim i coprnijam i: »H ierauf m achte  er seltzam e 
Possen und  bezeichnete etliche Kreisse, m urm elte  dabey u n b ekann te  W orte, 
biss er endlich diese B eschw örung zum  Beschluss beyfügte: ,Komm, Teufel, 
ü b e r m ein versoffenes W eib!1« Kom aj km et spregovori te  besede, »als sich der 
im  Busch verborgenliegende Teufel äusserte und m it scheusslichen G ebärden 
auf das Weib loseilte«, n ak a r si študent-zlodej privošči še to šalo, da p ijani 
babnici razpraska  obraz s tkalsko  ščetko, tako  da jo po kronistovem  zatrd ilu  
za vselej odvadi grde razvade.

V alvasorjeva anekdota je  dragocena zaradi nekaterih  podatkov, ki dopolnju
jejo jezuitske zapiske:

Prvič p o trju je  V alvasorjeva zgodbica jezuitsko sporočilo o osmih študentih , 
ki da so igrali igro o paradižu  zunaj šolskega poslopja, vendar ne le »extra 
urbem «, pač pa tud i v m estu sam em ; drugič nakazuje  ta  anekdota dejstvo., da 
so š tuden ti igrali to  igro v  dom ačem  jeziku, sicer bi je  km et iz bližnje vasi 
pod gradom  Lukovcem  ne bil razum el; tre tjič  po trju je  domnevo, ki jo nakazuje 
že form ulacija  šolskega dnevnika o ubožnejših d ijak ih : da so študen ti za igralske 
usluge zunaj kolegija sprejem ali denar; četrtič, da so bili igralci kostum iran i 
in m askirani; in petič, da je b ila  igra vsaj enega med obem a zlodejem a takšna, 
kakršna  je  v  navadi p ri pustn ih  šalah.8 *

Besedilo ljub ljanske  igre o parad ižu  ni ohranjeno in  vse, k a r vemo o gle
dališki podobi tega študentskega nastopa, je  zapisano v jezuitskem  dnevniku in 
v V alvasorjevi pripovedi — da g re  za igro z osmimi igralci in  da sta  dva med 
tem i osmimi p redstav lja la  zlodeja in  da so študen ti s to igro hodili naokrog in 
da so to igro gledali p reprosti ljudje.

V iktor Steska, ki je  p rv i objavil vseh pet jezu itsk ih  zapiskov, dom neva, 
da sta besedilo poslovenila po kakšni tu ji predlogi ali Janez Ludvik Schönleben 
ali njegov m lajši stanovski kolega Josip Zelenic (Sellenitsch).0 Vse kaže, da je 
to domnevo izzvalo dejstvo, da sta oba jezu ita  znana m ed av to rji šolskih iger, 
saj vemo iz kolegijskih zapiskov, da so 2. in 3. m aja  v  le tu  1651 igrali Schön- 
lebnovo latinsko historijo  H aeresis fu lm inata , sen. A nastasius O rientis T yranus 
Haereticus, za Zelenica pa je  izpričana duna jska  svatbena igra, posvečena 
Jožefu I. (Otto A ugustus, ludis nuptia libus R om anorum  et H ungarie Regi Jo - 
sepho I. sponso et A m aliae H annoverianae sponsae consecratum ), P e te r von

8 Te zaključke, prvič objavljene v Kalanovi študiji iz le ta 1948, prevzem a tudi 
K uret v uvodnem in v zaključnem  poglavju svoje štud ije iz leta 1958, o. c. str. 4—5 
in 43 (separat).

" Steska, o. c. 309.



Radies in  d v ak ra t za n jim  S teska pa p rip isu je ta  Zeleniču pom otom a tudi lju b 
ljansko igro Theodosius ju n io r iz le ta  1658.10

Steskova p rvo tna  dom neva ni dokazljiva, zato m eni F rance K idrič po 
pravici, da v  tem  p rim eru  ne g re  za šolsko igro, kakršne  so bile v  navadi na 
odru  jezu itskega kolegija  in  so jih  pisali ali vsaj p rire ja li p rofesorji tega 
kolegija, pač pa da slovensko besedilo te  igre m orda n iti lite ra rno  prirejeno  
ni bilo in  da je  obhod lju b ljansk ih  študen tov  z igro  o parad ižu  le odm ev kakšne 
s tare  nem ške ig re  o usodi A dam a in  Eve.11 In  priznati je  treba, da ta  K idričev 
ugovor zoper dom nevno av torstvo  kolegijsk ih  p rofesorjev  pri tej ig ri po trju je jo  
že sam i zapiski v  jezuitskem  dnevniku, saj ti govore le o s ta ri š tuden tsk i navadi 
— »ire (ut vocant) cum  Paradiso« in  »circum ire cum  Paradiso«.

Se več:
Zapiski m ed leti; 1657—1670 izzivajo celo ta  sklep, da so si igro o paradižu  

ali po že znani predlogi ali po ustnem  izročilu p rired ili š tuden ti sam i in  da so 
učite lje  seznanili z vsebino le zavoljo dovoljenja za jav n i nastop  — za nastop 
»extra  urbem «.

Ta sklep, k i dopolnjuje K idričevo misel, da so »iniciatorji, režiserji in  p red 
stavljalo! bili revn i dijaki, k i so apelira li na  radodarnost dobrih  src«, se p o trju je  
tud i s s tare jšim  sporočilom  o tem , da so igro o parad ižu  poznali v  L jub ljan i 
vsaj že le ta  1626, saj vem o iz koledarskega zapiska škofa Tom aža H rena za 
svečnico tega leta, da je  nam enil šolniku pri ljub ljansk i stolnici posebno nagrado 
za uprizoritev  igre o A dam u i Evi: »Dem Schulm eister P urificationis M ariae 
das E r einen Dialogum  A dam  et Euae exh ib irt geben 4 fl.«12

Res, da ne vemo, kako so to igro igrali, ali v la tinskem  ali v  nem škem  ali v 
slovenskem  jeziku — igra na to tem o je  b ila  vsekakor uprizo rjena  v L jubljan i 
vsaj že tridese t le t p red  prvim  sporočilom  o »hoji s paradižem « s študentsk im i 
igralci iz jezuitskega kolegija.

2
Zapiski iz le t 1657— 1670 o tem , da je  bila »data licentia aliquot pauperio- 

ribus studiosis, noetu ire, u t vocant, cum Paradiso , exibendi parad isum  idiom ate 
vernaculo ex tra  urbem « povedo pa tud i že dovolj razločno, da pri tej nedvom no 
slovenski različici že znane igre o A dam u in Evi ne gre več za igro šolskega 
kova, kak ršn a  je  bila  po vsej verje tnosti tis ta  iz le ta  1626 (ki o n ji žal ne 
vemo, v  kakšnem  jeziku je  bila uprizorjena), pač pa za staro  navado radoživih 
študentov, udom ačeno v  baročnem  času še m alone po vseh avstrijsk ih  deželah — 
za igro od hiše do hiše s prošnjo za vbogajm e.

Ta zaključek, nakazan že v jezu itsk ih  zapiskih in  po trjen  z V alvasorjevo 
pripovedjo, prevzem ajo tud i novejše etnografske raziskave, saj si ga p risvaja

m P rvo tna dom neva je  Radicseva (B lätter aus K rain 1863, str. 72), da je  Zelenic 
napisal igro Theodosius Jun io r; tem u upravičeno naspro tu je Steska s pripombo, da 
je bil Zelenic le ta  1658 šele rojen (Jezuitske šolske dram e v  L jubljani, M ladika 1935, 
str. 70), vendar v  isti študiji (str. 192 spet obnavlja napačni Radicsev podatek, kakor 
že v štud iji iz le ta  1920, gl. pripom bo 5.

11 F rance Kidrič, Zgodovina slovenskega slovstva od začetkov do Zoisove sm rti, 
1929—1938; str. 106.

12 Zapisek škofa H rena om enjata že A ugust Dimitz (Historische Notizen aus den 
im M useal-Archive aufbew ahrten  K alendaren des Bischofs Th. Chrön, MHVK 1862, 
str. 105) in Niko K uret, o. c. str. 17.
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tu d i Niko K u re t v  obširni p rim erja ln i š tu d iji o evropskem  okviru  ljub ljanske  
igre, ki zajam e v  podrobnem  razboru  dvain tridese t iger o parad ižu  od znane 
različice H ansa Sachsa iz le ta  1548 (Tragedia von Schöpfung, fa l und  ausstre i- 
bung A de auss dem  paradeyss) do zadn jih  fo lk lornih  ostankov podobnih obhod
n ih  iger o A dam u in Evi v  naših  dneh.13

Sporočila o ljub ljan sk i ig ri seve ne izključujejo  m ožnosti, da se je  ta  ali 
kakšna druga ig ra  uprizo rila  v  slovenskem  jeziku še p red  tem  časom, saj se 
takšne m ožnosti nakazu je jo  vsaj že za p rv i naval rekato lizacijsk ih  prired itev , 
o čem er pričajo slovenske deklam acije p ri jezu itih  m ed le ti 1598—1607.14 15 Za 
samo igro o parad ižu  se verje tn o st zgodnejše uprizo ritve ponu ja  že zavoljo 
tega, k e r ig ra  o A dam u in Evi ni b ila  znana na  slovenskem  ozem lju le v  šolski 
različici iz le ta  1626, saj vemo, da so jo v sredn ji Evropi up rizarja li tu d i p ro te
stan ti in  so jo  nem ški em igran ti m ed pro tireform acijo  prenesli celo na  ozem lje 
s ta re  O grske;16 za periferijo  slovenskega ozem lja pa je  zapisano že v  s ta rih  
oglejskih zapiskih o la tin sk ih  p rired itv ah  čedadskih k lerikov  za b inkošti 1303, 
da so se te  ig re začele s prizori m ed A dam om  in Evo — »im prim is de creatione 
prim orum  paren tum «.16

K ar se pa tiče igralske podobe š tuden tsk ih  obhodov s P arad ižem  v sedem 
najstem  sto le tju  po m estn ih  h išah  »ex tra  urbem « pred ribiči in  čo lnarji in  
km ečkim i gledalci v  okolici tedaj tako  im enitne prestolnice k ran jsk ih  deželnih 
stanov, se da zagovarja ti dom neva, da gre v p rim eru  ljub ljanske  igre za baročno 
im provizacijo tistega ljudskega ig ran ja , k i se je  s p rvobitn im i m askam i in  ko
stum i in  z grotesknim  realizm om  v  m im iki in  gestiki obnavljalo' navzlic pogostim  
cerkvenim  in  posvetnim  svarilom  in  prepovedim  iz baroka  v  razsvetljenstvo  in  
od devetnajstega sto le tja  vse do izb ruha prve svetovne vojne vsaj delno v  alp
skem  izročilu srednje  Evrope, k je r  ljudsk i kom edijan ti še danes vznem irjajo  
gledalce po km ečkih zaselkih s p rasta ro  obhodno igro o izvirnem  grehu  A dam a 
in Eve.

O tem , kakšne vloge so ig rali š tuden ti iz jezu itskega kolegija  in  kakšne 
kostum e in  m aske so im eli ti  igralci in  kakšni so bili rekviziti p ri ljub ljansk i 
ig ri o paradižu , sk lepam o le  po analogijah, ki jih  izzivajo p rim erjave  o d ram a
tu ršk i zgradbi in  o ig ralsk ih  n avadah  p ri tej obhodni igri — ob tem  tem eljnem  
podatku, da  gre p ri slovenski igri za gledališko izročilo sredn je  Evrope in  za 
baročno različico z osmimi osebam i:

K ar se teh  oseb tiče, n av a ja  že Niko K u re t po zam udnih  e tnografsk ih  razi
skavah  pri dom nevnem  seznam u osm ih vlog za ljub ljansko  igro o A dam u in 
Evi to možnost, da so v  zgodbi o izvirnem  grehu  sodelovali poleg obeh hudičev, 
ki ju  om enja Valvasor, vsaj še bog oče in  angel m aščevanja, bržkone tu d i božji 
hčeri iz sta re  alegorije o odrešenju, sestri P rav ica in U sm iljenje.17 Ta porazde
litev  osm ih vlog je  sprejem ljiva, čeprav jo K u re t p red laga s pridržkom , ker 
pogreša za baročno različico še deveto vlogo — sina božjega s p rilastkom  odre
šenika za alegorični p rizo r m ed Pravico in  U sm iljenjem . V sekakor že teh  osem 
oseb ustreza zgodbi o izvirnem  grehu, p rire jen i za baročni čas: A dam  in Eva 
sta  tista , ki ju  hudiča ob drevesu spoznanja zapelje ta  v prvi greh; angel z mečem

13 K uret, o. c., str. 7—40 (separat).
14 Glej tudi: K idrič, o. c. 97, 98.
15 Glej tudi: Leopold K retzenbacher, Lebendiges Volksschauspiel 1951, str. 46.
16 J. F. B. M. de Rubeis, Momumenta ecclesiae Aquilejensis, 1740, str. 30; tudi: 

K uret o. c. str. 10 in K uretova pripom ba 24.
17 K uret o. c. 41—43 (separat).



prežene grešn ika iz paradiža; P rav ica  in  U sm iljenje se po izvirnem  grehu  
p rav d a ta  za kazen ali- odpuščanje pred  bogom očetom, ki razsodi spor.

Vse te  osebe nahajam o naposled tu d i v  drugih, na srečo še ohran jen ih  doku
m entih  o slovenskem  izročilu te  sta re  zgodbe:

A dam  in Eva, A ngelus m it dem  schw erdt in  D iabolus so d ram atis personae 
v  prvem  prizoru  znam enite  Rom ualdove spokorniške procesije, zapisane v  ško
fjeloškem  rokopisu za leto 1721 — »Paradišum « z igralskim  besedilom  osem inpet
desetih slovenskih verzov »auf dem  P aradeyss auf welchem  vorgestellt w ird  der 
fahl A dae V nsers ersten  V attern« .18 P ravdo m ed sestram a za razrešitev  spora 
m ed izvirnim  grehom  prv ih  staršev  in  odrešenjem  sveta  z žrtv ijo  božjega sinu 
nakazuje  nabožno slovstvo s sholastično dialektiko že v  dvanajstem  sto letju . 
Baročno gledališče razv ije  ta  sta ri litigatio  sororum  v  p riljub ljen i p rizor med 
Ju stitio  in M isericordio p red  zaključno razsodbo Boga Očeta. To »Adamovo 
sodbo« obnavlja š ta je rsk i rokopis iz zapuščine K arla  Š trek lja  v slovenskem  pre
vodu po znanem  baročnem  b rev irju  kapucina M artina Cochema o K ristusovem  
in M arijinem  živ ljenju , ki je  izšel prvič že v  le tu  1680.19 V tej prleški »Sodbi 
kres A dam a« so vse tr i  osebe starega sestrskega spora — »ta praviza« v podobi 
»ene lepe junfrave«, ki »veni roki derzhi to vago v  drugi roki en mezh« — »ta 
milost«, ki »tudi kak  ena lubezniva Diviza dershi vrokah  en mezh« — in še 
»vsega m ogozhni Bog ozha«, k i je  tako »smileni«, da po razsodbi »sazhnejo vsi 
Angelzi peti no snebeshko m uiziko boga zhastiti«.

K ar se tiče m ask in  kostum ov in  rekvizitov, ki so jih  rab ili jezuitsk i gojenci 
pri obhodu s Parad ižem  po ljub ljansk ih  h išah  in  »extra  urbem « m ed leti 1657 in 
1670, si velja  obnoviti spom in na ljudske igralce v srednji Evropi, ki so to  igro 
o A dam u in Evi ohran ili v  m nogih različicah vsaj po km ečkih  zaselkih na  av
strijskem  podeželju vse do naših  dni20 le s tem  dodatkom , da gre v ljub ljanskem  
prim eru  za vso radoživost baročne tea tra like :

Parad iž je  vsekakor ponazarjalo  koledniško drevesce — sm rekca, okrašena 
z jabolki, ki so jo igralci nosili od hiše do hiše — »drevo spoznanja«, podedovani 
spom in na  p rastaro  pogansko »drevo življenja«. A dam  in Eva: igralca v  dolgih 
belih srajcah  brez vsakršn ih  okraskov, saj bela srajca pom eni v evropskih de
želah že od srednjevešk ih  m isterijev  sem vselej nagoto v  versk ih  igrah. In  za 
pregon iz paradiža: angel z opasano haljo  in z nazobčanim  mečem m aščevanja 
v  rokah. Božanski sestri P rav ica in  U sm iljenje za litigatio  sororum : spet v belih 
h aljah  in nem ara  tu d i ozaljšani z angelskim i krili in  oprem ljeni z znam enji 
meča in  tehtnice. In  še vsegam ogočni Bog Oča: pisana h a lja  in  žezlo v  rokah  
in  krona nad  b radato  masko, k rona  z roglji ali s konicam i škofovskega pokri
vala. In  še oba zlodeja »in den v e rla rv ten  Teufels-K leydern«: km ečki kožuh, 
z dlako navzven obrnjen, k rav je  verige v  rokah  in  usn jene m aske na obrazih  in  
na m askah rogovi, koštrun jim  ali k rav jim  rogovom  podobni, dvojni ali četverni 
rogovi ali celo takšn i na sedm ero rožikov, kakršne  v  ljudsk ih  ig rah  o izvirnem  
grehu vsaj v  alpskih deželah že od nekdaj na tika jo  poglavarju  vseh peklenščkov 
— Luciferju.

To je vse, k a r se da po znanih  prv inah  iz srednjeevropskega izročila obno
viti p ri gledališki oprem i te  baročne »hoje s paradižem «. Tudi o ig ralsk ih

18 Instructio  pro  Processione Locopolitana in die Parasceves (1721), original v 
škofjeloškem sam ostanu v Loki, fotokopija v MUK in v  AGRFT, P rim a figura.

19 Besedilo »Sodba kres Adama« je  našel Niko K uret v  Š trekljevi zapuščini 
(rokopisni oddelek NUK) in  ga objavil v dodatku k razpravi iz le ta  1958, str. 45—48.

m Glej tudi: K retzenbacher o. c. str. 41—96 (Das Paradeisspiel).



navadah  lju b ljansk ih  študentov, ki so to ljudsko igro o izvirnem  grehu  p rik a 
zovali gledalcem  v  »idiom ate vernáculo«, nud ita  šolski dnevnik  in  V alvasorjeva 
anekdota le  skope podatke za teatro loški razbor. Iz zapiskov v  dnevniku  se da 
razbra ti, da izbor in  besedilo te  igre n ista  vznem irjala  očetov jezuitov  in  da je 
velja la  cenzurna skrb  le igralski podobi teh  študen tsk ih  nastopov »extra urbem «, 
saj je  vsaj ob 26. ja n u a rju  1670 zapisano povsem  nedvoum no, da so se d ijaki 
vedli dovolj spodobno (»gesserunt se satis modeste«), k e r  da so z učitelji v  kole
giju  poprej p rerešetali posam ezne osebe ob opom inu, da se ne bi prim erilo  kaj 
neprim ernega (»revisae tarnen prius personae singulorum , ne quid indecebtius 
sub repere t de quo cavendo etiam  praem oniti«).

Tako dom nevam o, da je  šlo pri tem  vzgojiteljskem  opom inu predvsem  za 
igro obeh zlodejev, zakaj za puberte tno  naivnost A dam a in Eve in za portirsko  
strogost angela z mečem, za sholastično blebetavost P rav ice in  U sm iljenja in  za 
prid igarsko  dobrodušnost Boga Očeta so p a tri lahko pričakovali, da bodo š tu 
den ti p ri igri teh  oseb kakor že koli obnovili izkušnje s šolskega odra v kolegiju.

Te izkušnje seve ne om ejujejo  kom edijan tske radoživosti p ri obeh zlodejih, 
ki se jim a ponujajo  neom ejene m ožnosti za pantom im ično p re tirav an je  že v  p r i
zorih  ob zapeljevan ju  v p rv i g reh  in  ob veselju  po uspeli ukani. P rim erjav a  
med zapiski o zaskrb ljenosti očetov jezu itov  in zabavno anekdoto v  kronik i o 
vojvodini K ran jsk i nam  tedaj vsilju je  ta  sklep, da si m oram o igro obeh zlodejev 
ponazoriti tako prostodušno, kak o r jo je  dojem al V alvasorjev  km et iz Lukovca, 
ko je  gledal ta  »Paradiess-Spiel zu Laybach«, »bey welchem , nebst anderen 
V erm asquirten , sich zween S tuden ten  m it abscheulichen L arven und  K ieydern 
sehen Hessen«, zakaj tu  je  bilo baročne nespodobnosti na p re tek  — »seltzam e 
Possen«, »unbekannte  W orte«, »scheussliche Gebärden«.

Zaključek tega obširnega razbora, ki obnav lja  vsebino in  značaj, gledališko 
oprem o in igralsko podobo ljubezenske igre o A dam u in Evi, je  vsaj na prvi 
videz zelo skrom en, saj se po dosedanjih  raziskavah  mimo še tako u tem eljen ih  
dom nev ne da zapisati kaj več k ak o r to, d a  sm em o po jezu itsk ih  zapiskih in 
po V alvasorjevi zgodbi (ki se po av torjevem  zatrd ilu  skoraj u jem a s podobno 
anekdoto dunajskega p rid igarja  A braham a a S an ta  C lara)21 upravičeno sklepati, 
da veljajo  podatk i o študen tsk ih  obhodih s paradižem  med 22. jan u arjem  1657 
in 6. feb ru arjem  1670 — po priložnostn ih  deklam acijah  pri jezu itih  m ed leti 
1599 in 1607 — za prva nedvoum na sporočila o g ledaliških nastopih  v  slovenskem  
jeziku.

L e  j e u  d u  p a r a d i s  e n  l a n g u e  S l o v è n e  (1657— 1670)

Le journal scolaire du collège jésu ite de Ljubljana (Diarium Praefecturae Scho- 
larum In A rchiducali Collegio Societatis Jesu, Labacj Inchoatum  Anno MDCLI) m en
tionne à cinq reprises (22. I. 1657; 25. I. 1659; 31. I. 1660; 26. I. 1670; 6. II. 1670) que 
les élèves ont joué un Jeu du Paradis en dehors du collège, mais avec la  perm ission  
du recteur. Les notes les plus im portantes sont celles de l ’année 1670 qui disent que 
la pièce fut jouée par huit acteurs (studiosis octo) en dehors du collège en langue 
du pays (idiom ate uernaculo extra urbem). On trouve une m ention de ce spectacle  
aussi dans le grand ouvrage de J. V. V alvasor Die Ehre des Hertzogthum s Crain

21 V alvasor o. c. III, str. 352.



(1689), où le chroniqueur raconte l’am usante histoire sur un paysan farceur des envi
rons de L jub ljana qui, après avoir vu une représentation  du Jeu du Paradis, engage 
un des collégiens travesti en diable à effrayer sa femm e adonnée à la boisson (Lustige 
Correction einer versoffenen Bàurin, Bauer erschreckt sein versoffenes Weib durch 
einen teuflisch verlarvten  Studenten).

Cette anecdote de Valvasor com plète les notes des jésuites, car elle confirme 
que les collégiens ont joué le Jeu du Paradis »extra urbem«, dans la ville et en 
dehors de la  ville, que le spectacle é tait en langue Slovène, sinon un paysan des 
environs ne l’au rait pas compris, que les pauvres collégiens (les pauperioribus stu- 
diosis du journal scolaire jésuite) acceptaient de l’argent pour les spectacles en dehors 
du collège, que les acteurs étaient costumées et masqués, et que le jeu au moins d’un 
de deux diables de cette pièce était tel qu’il é tait de coutum e dans les farces de 
earneval.

Le tex te  de ce Jeu  du Paradis n ’est pas conservé; on peut pourtan t supposer, 
après une révision détaillée des recherches des historiens, que la  pièce a it été 
composée p ar les élèves, adaptée d’un modèle plus ancien allem and ou écrite d ’après 
une tradition  orale, en vue d ’obtenir l’autorisation du recteur pour des représentations 
publiques. La tradition  du Jeu  du Paradis sur le te rrito ire  ethnique Slovène les jeux 
latins à Cedad en 1303; la représentation  d’un Jeu du Paradis à L jub ljana en 1626; 
les scènes du P arad is dans le Jeu  de la Passion à Skofja Loka 1721, après de nom
breuses processions capucines dans le pays et l’adaptation Slovène d ’un  Jugem ent 
d’Adam après le tex te de M artin Cochem (connu de l’anneé 1680) perm et une recon
struction assez précise de la pièce surtout par le caractère des personnages.

Il s’agait donc d ’un Jeu  du Parad is baroque qui m etta it en scène le mythe 
d’Adam et Eve et de leu r expulsion du paradis à cause du péché originel, où agissent 
huits personnages: les prem iers parents Adam et Eve, l’Ange qui garde le Paradis, les 
deux Diables séducteurs, les deux soeurs eni dispute devant le siège divin, la Justice 
et la  M iséricorde, et Notre Père le Bon Dieu qui rend le jugem ent final dans ce 
litigatio sororum autour du péché originel; e t d’après cette distrubition des rôles assez 
évidente on peut aussi reconstruire les costumes et les m asques dans ce Jeu  du 
Paradis, joué par les collégiens jésuites en langue Slovène pendant les années 
1657—1670.


